


sobre Lucia Koch

Lucia Koch (nascida em 1966 em Porto Alegre, Brasil) vive e trabalha em São 
Paulo, Brasil. No decorrer de sua carreira, ficou conhecida por suas intervenções 
em obras arquitetônicas preexistentes, utilizando escultura, fotografia, vídeo ou 
filtros coloridos. Koch participou recentemente das exposições La Temperatura del 
Aire (Fundación Caja de Burgos, Burgos, Espanha, 2015); Prospect 3 (New Orleans, 
EUA, 2015), com curadoria de Franklin Sirmans; Cruzamentos: Contemporary Art in 
Brazil (Wexner Center for the Arts, Columbus, EUA, 2014); A Sense of Place (Pier 
24 Photography, São Francisco, EUA, 2014); e Re-emerge: Towards a New Cultural 
Cartography (11ª Bienal de Sharjah, Emirados Árabes Unidos, 2013). A artista expôs 
na 11ª Bienal de Lyon, na França (2011); na 27ª Bienal de São Paulo, no Brasil 
(2006); na 2ª, 5ª e 8ª edições da Bienal do Mercosul em Porto Alegre, Brasil (1999, 
2005 e 2011); e da 8ª Bienal de Istambul em Istambul, Turquia (2003). O trabalho 
de Lucia Koch está representado nas coleções de instituições como o Los Angeles 
County Museum of Art, nos EUA; a University of Warwick Art Collection em Warwick, 
no Reino Unido; a Pinacoteca do Estado de São Paulo, no Brasil; o Museu de Arte 
Moderna de São Paulo, Brasil; o Museu de Arte Moderna do Rio de Janeiro, no 
Brasil; entre outras. Em 2016, Lucia Koch será tema de uma exposição individual no 
Museu de Arte Moderna do Rio de Janeiro, no Brasil.

about Lucia Koch

Lucia Koch (b. 1966, Porto Alegre, Brazil) lives and works in São Paulo, Brazil. 
Throughout her career she has become known for her interventions within 
existing architecture, either through her use of sculpture, photography, video 
or colored filters. She has recently participated in La Temperatura del Aire 
(Fundación Caja de Burgos, Burgos, Spain, 2015); Prospect 3 (New Orleans, USA, 
2015), curated by Franklin Sirmans; Cruzamentos: Contemporary Art in Brazil 
(Wexner Center for the Arts, Columbus, USA, 2014); A Sense of Place (Pier 24 
Photography, San Francisco, USA, 2014); and Re-emerge: Towards a New Cultural 
Cartography (11th Sharjah Biennial, United Arab Emirates, 2013). She has been 
included in the 11th Biennale de Lyon, France (2011); 27th Bienal de São Paulo, 
Brazil (2006); 2nd, 5th and 8th editions of the Mercosul Biennial in Porto Alegre, 
Brazil (1999, 2005 and 2011); and the 8th Istanbul Biennial, Istanbul, Turkey 
(2003). Koch’s work is in the collections of such institutions as Los Angeles 
County Museum of Art, USA; University of Warwick Art Collection, Warwick, UK; 
Pinacoteca do Estado de São Paulo, Brazil; Museu de Arte Moderna de São Paulo, 
Brazil; Museu de Arte Moderna do Rio de Janeiro, Brazil; among others. In 2016 
she will be the subject of a solo exhibition at the Museum of Modern Art, Rio de 
Janeiro, Brazil.



La temperatura del aire  2015 -- impressão sobre seda e viscose/print on silk -- 340 x 300 cm
vista da exposição/installation view, La temperatura del aire, Centro de Arte Contemporáneo de Caja de Burgos (CAB), Burgos, Spain, 2015



La temperatura del aire  2015 -- impressão sobre seda e viscose/print on silk -- 340 x 300 cm
vista da exposição/installation view, La temperatura del aire, Centro de Arte Contemporáneo de Caja de Burgos (CAB), Burgos, Spain, 2015



Dupla (AB1106 + AZ523)  2014
alumínio e acrílico/aluminum and acrylic -- 60 x 40 x 4,7 cm



Dupla {AM309 + FM1058}  2014
alumínio e acrílico/aluminum and acrylic -- ed única -- 120 x 100 x 7 cm



Dupla dupla vertical {LA217 + AZ544 + VI713 + MA1204}  2014
alumínio e acrílico/aluminum and acrylic -- 120 x 60 x 4,7 cm 



Dupla basculante {VM104 + VM104AD + VM105 + VM105AD}  2014
alumínio e acrílico/aluminum and acrylic -- 80 x 80 x 3 cm



Pedro/Lola/Kleber  2013
acrílico, estrutura dobrável e maleta em alumínio/acrylic, foldable structure and aluminum carrying case   

ed unique/unique edition -- 145 x 38 x 28 cm cada/each



Parede instantânea  2013
estrutura pantográfica em alumínio e módulos de acrílico/pantographic structure in aluminium and acrylic modules  

ed única/unique edition -- 230 x 230 x 30 cm



mirrorama (2014 )

interventions with mirrors at the lobby of the Wexner Center for the Arts, exhibited in Cruza-
mentos: Contemporary Art in Brazil 2014

intervenções com espelhos nos espaços de circulação do Wexner Center for the Arts, exibido 
em Cruzamentos: Contemporary Art in Brazil 2014







Rusticchella, da série/from the series Fundos  2014 
fotografia, impressão pigmento sobre papel algodão/photograph, printed on cotton paper 

450 x 360 cm -- Wexner Center for Arts, Columbus Ohio



conversation (2013)
conversion (2013)

“Re: emerge” 11 Sharjah Biennial, 2013

For Sharjah Biennial 11, Lucia Koch created two new site specific installations, playing with 
the strong sun light. The venues are heritage buildings, located in two areas of the old part 

of the city.

Conversation (2013)
In a long corridor-like room at Bait Al Serkal, a beautiful three-storey heritage building from 

19th century, seven doors opening onto the veranda have been replaced with coloured 
screens. Fashioned from a double layer of transparent coloured Plexiglas, they are cut with 

patterns inspired by elements of domestic architecture in the United Arab Emirates and 
Brazil. The screens open the room to air and light, creating a flow between spaces and 

allowing people to see and hear each other, whether within or without.

Conversion (2013)
Bait Al Hurma (or: Bait Habib Shalawani), located in Sharjah’s Heritage Area, is a small house 
attached to a large courtyard constantly awash in sunlight, sharp and flattening. Conversion 

is an installation that plays with this natural source of light by covering the courtyard with 
a metal structure made up of pivoting panels of coloured filters. Often used for lighting film 
sets, these “colour correction” filters here create cinema without film: sunlight is converted 
into a fragmented range of colours - from a sodium vapour light to a golden sunset, from a 

dark cloud shadow to a twilight-hour glow - altering visitors’ experience depending on the 
area in which they stand, the angle of the panels above them and the time of day. At every 

moment, new atmospheres are created.

Para a 11ª Bienal de Sharjah, Lucia Koch criou duas novas instalações site specific, brincando 
com a luz solar intensa que incide na região. Os locais são edifícios históricos, situados em 

dois locais na parte antiga da cidade. 

Conversation (2013)
Numa sala longa e estreita do Bait Al Serkal, um belíssimo edifício tombado de três andares 

construído no século XIX, sete portas de acesso à varanda foram substituídas por telas 
coloridas. Criadas com uma camada dupla de acrílico transparente colorido, as telas são 

entrecortadas por padrões inspirados nos elementos das arquiteturas domésticas dos 
Emirados Árabes Unidos e do Brasil. Elas abrem o quarto para receber ar e luz, criando um 

fluxo entre espaços e permitindo que pessoas se vejam e se escutem, estejam elas do lado 
de dentro ou de fora.

Conversion (2013)
Bait Al Hurma (ou: Bait Habib Shalawani), situada na Sharjah Heritage Area, a parte antiga 

do emirado, é uma pequena casa anexa a um pátio grande que recebe luz solar intensa. 
A instalação Conversion brinca com esta fonte de luz natural, cobrindo o pátio com uma 

estrutura de metal composta por painéis basculantes feitos com filtros coloridos. Utilizada 
com frequência para iluminar sets de filmagem, estes filtros de “correção de cor”, aqui, 

criam um cinema sem filme: A luz solar é convertida numa paleta fragmentada de cores – 
de uma lâmpada de vapor de sódio a um pôr-do-sol dourado, da sombra de uma nuvem 

negra ao lusco-fusco do entardecer – alterando a experiência do visitante dependendo da 
sua posição, do ângulo dos painéis sobre ele e da hora do dia. A cada momento, novas 

atmosferas são criadas. 



Conversation, 2013 -- placas de acrílico cortados a laser/laser-cut plexiglas  -- 14 paíneis/panels, 200 x 100 cm cada/each





Conversion, 2013 -- filtros de luz/polyester lighting filters -- 133.5 x 133.5 cm  cada/each





materiais de construção (2012)

Galeria Nara Roesler, 2012

On September 2012, Lucia Koch exhibited at Galeria Nara Roesler “Materiais de construção”: 
a series of new works that deal with the logic of an ordinary civil construction: availability 

of organized materials (supposedly) to be selected and purchased; and debris, the result of 
demolition that both ends a process and points to the building of a new space. 

Like a tool box, Materiais de Construção contains a collection of materials and procedures 
used by the artist. But paradoxically, by containing and showcasing them, the show expands 

and points to everything that, in the work of the artist, goes beyond and detours from the 
immediate use of these materials of construction. At the gallery vitrine were the “Entulhos 
(velho e novo)” (Debris, old and new) [2012]: two gridded boxes containing the accumula-

tion of leftover cuts from sheets of different materials used by the artist over the course of 
ten years, and also resulting from the cutting of new pieces in the show. The discarded ma-
terials, that were before classified by type, color and shape, are irreversibly mixed together. 

Em setembro de 2012 Lucia Koch expôs, na Galeria Nara Roesler, “Materiais de construção”: 
uma série de novos trabalhos que lidam com a lógica de uma obra comum da construção 

civil: disponibilidade de materiais (supostamente) organizados para serem selecionados 
e adquiridos; e entulho, o resultado da demolição que ao mesmo tempo põe fim a um 

processo e aponta para a construção de um novo espaço. 

Como uma caixa de ferramentas, Materiais de Construção contém uma coleção de materiais 
e procedimentos usados pela artista. No entanto, paradoxalmente, por contê-los e expô-
los, a exposição expande e aponta para tudo o que, no trabalho da artista, transcende e 

desvia da utilização imediata destes materiais de construção. A vitrine da galeria exibia 
“Entulhos (velho e novo)” [2012]: duas caixas gradeadas contendo, acumulados, os restos 
de chapas de diferentes materiais utilizados pela artista ao longo de dez anos, bem como 
os resultantes do corte de novas peças para a exposição. Os materiais descartados, antes 

classificados por tipo, cor e formato, estão agora irreversivelmente misturados. 



Materiais de construção 2012 -- vista da exposição/exhibition view -- Galeria Nara Roesler, São Paulo



Entulho (novo) / Entulho (velho)  2012
acrílico, mdf e metal/acrylic mdf and metal -- 115 x 100 x 120 cm cada/each



Entulho (novo) / Entulho (velho)  2012
acrílico, mdf e metal/acrylic mdf and metal -- 115 x 100 x 120 cm cada/each



Mostruário - acrílico/cor  2012
conjunto de 10 chapas de acrilico colorido recortadas a laser/set of 10 laser cut colored acrylic plates  

200 x 94 x 100 cm



Mostruário - degradês  2012
expositor tipo livro contendo 10 lonas vinilicas translucidas impressas e retroiluminadas/

exhibitor containing 10 printed canvas, backlighted translucent vinyl
200 x 95 x 100 cm 



Cromoteísmo 2012 -- vista da instalação/installation view Capela do Morumbi, São Paulo, Brazil



Cromoteísmo 2012 -- vista da instalação/installation view Capela do Morumbi, São Paulo, Brazil



The secret life of A  2012
MDF recortado a laser/laser cut MDF-- 380 x 94 x 90 cm



fundos
amostras da arquitetura Images of the interior of boxes and empty containers, that, when enlarged are like exten-

sions of virtual spaces in which they are installed. This growing archive of images investi-
gates and transforms space into a peculiar place, while cataloging in an unorthodox fashion 

the samples of architecture, authored or anonymous, historical or contemporary. 

Imagens de interiores de caixas e embalagens vazios, que ampliados são como extensões 
virtuais dos espaços onde se instalam. Este conjunto crescente de imagens investiga o que 
transforma o espaço em lugar, e faz também uma espécie de catalogação não-ortodoxa de 

exemplares de arquitetura, autorais ou anônimos, históricos ou recentes.



New Development, da série/from the series Fundos      2011
impressão jato de tinta sobre tela de vinyl/inkjet print on vinyl canvas -- 1000 x 3000 cm

vista da instalação/installation view 11th Lyon Biennial, France



Café forte, da série/from the series Fundos 2011
lamba print/lambda print -- 270 x 456 cm 



Lâmpada (aberta), da série/from the series Fundos 2010 -- lamba print/lambda print -- 100 x 120 cm 



Açúcar orgânico, da série/from the series Fundos      2004
impressão fotográfica sobre papel de algodão/photographic print on cotton paper -- 270 x 465 cm



Casarecce da série/from the series Fundos      2003
lamba print/lambda print -- 275 x 120 cm 



amostras da arquitetura/samples of architecture



Arquitetura de Autor (Pedregulho) da série/from the series Amostras da Arquitetura 2009
impressão jato de tinta sobre algodão/inkjet print on cotton paper -- 76 x 57 cm

Otomano da série/from the series Amostras da Arquitetura 2003/2009
impressão jato de tinta sobre algodão/inkjet print on cotton paper -- 66 x 58 cm

Sesc Pompéia, da série/from the series Amostras da Arquitetura 2009
impressão jato de tinta sobre algodão/inkjet print on cotton paper -- 64 x 62 cm



Bicamera da série/from the series Amostras da Arquitetura      2010
impressão jato de tinta sobre algodão/inkjet print on cotton paper -- 90 x 60 cm

Shinkansen da série/from the series Amostras da Arquitetura     2010
impressão jato de tinta sobre algodão/inkjet print on cotton paper -- 104 x 72 cm

Mezanino da série/from the series Amostras da Arquitetura      2010
impressão jato de tinta sobre algodão/inkjet print on cotton paper -- 50 x 98 cm



Cubo branco da série/from the series Amostras da Arquitetura      2010
impressão jato de tinta sobre algodão/inkjet print on cotton paper -- 92 x 89 cm

Dark room da série/from the series Amostras da Arquitetura      2010
impressão jato de tinta sobre algodão/inkjet print on cotton paper -- 91 x 97 cm

Walldrawing da série/from the series Amostras da Arquitetura      2011
impressão jato de tinta sobre algodão/inkjet print on cotton paper -- 111 x 183 cm



Arquitetura de Autor (NHouse) da série/from the series Amostras da Arquitetura      2010
impressão jato de tinta sobre algodão/inkjet print on cotton paper -- 102 x 87 cm

Church of Light da série/from the series Amostras da Arquitetura      2010
impressão jato de tinta sobre algodão/inkjet print on cotton paper -- 76 x 67 cm

(Rooftecture) da série/from the series Amostras da Arquitetura      2010
impressão jato de tinta sobre algodão/inkjet print on cotton paper -- 67 x 110 cm



sala de exposição

27 São Paulo Bienal  2010

For the 27th São Paulo Biennial, Lucia Koch once more unsettled the expectations on which 
the usual experience of being in a space is founded. 

Using pierced compressed wood panels, she turned white walls intended for exhibition 
space, into a support for her own work. Instead of housing or hanging something, Sala de 

Exposição (2006) was made of nothing but light filtered by holes coming from the large glass 
walls of the Biennial pavillion. Depending on the time of day as well as the position through 
which the work was seen, geometric patterns were formed and broken down before one’s 

eyes, establishing various relations between the act of seeing and that which is seen. 

Para a 27ª Bienal de São Paulo, Lucia Koch contrariou mais uma vez as expectativas nas 
quais normalmente se baseia a experiência de estar num espaço. Utilizando painéis de 
compensado perfurado, ela transformou as paredes brancas do espaço expositivo num 

suporte para sua obra. Ao invés de abrigar objetos ou apresentar trabalhos pendurados, 
Sala de Exposição (2006) era feita apenas de luz, filtrada por buracos nas grandes paredes 

de vidro do Pavilhão da Bienal. Dependendo da hora do dia e da posição do observador, 
padrões geométricos se formavam e se desfaziam diante de seus olhos, estabelecendo 

diversas relações entre o ato de ver e aquilo que é visto.





Muro construído com peças de cerâmica customizadas, modificando os ângulos e a profundidade dos cobogós, que foram pintados de 
cinza com pigmento de argila e dispostos num padrão chamado de “onda”, amplamente utilizado no design da década de 50. Produzido em 

colaboração com Hector Zamora

Free-standing wall built with customized ceramic pieces modifying the angles and depth of the cobogós, which were painted grey with clay 
pigment and arranged to form a pattern called “wave,” popular in design in the 50’s. Made in collaboration with Hector Zamora

Un Buen Orden! 2006
cobogós/custom made cobogós -- 27 Bienal de São Paulo



wave for choja machi

Aichi Triennial, Nagoya 2010

Produced for the Nagoya 1ª Aichi Triennal. Due to the wave of urbanisation, there are few 
original stores in Choja-Mach, Nagoya. The places preserved for its historicity were chosen 

by Lucia Koch to exhibit the tissues and sunbrellas.

Choja-Machi, in Nagoya, is a commercial area where traditional scarfs and umbrellas are 
sold. The gradients created by Lucia Koch for this place were printed on drawings, panels, 

curtain fabrics and umbrellas (“sunbrellas”), with the idea of spreading the colours from the 
little street in Choja Machi, to the rest of the city. 

Produzido para a 1ª Trienal de Aichi, Nagoya. Devido à onda de urbanização, poucas são as 
lojas originais remanescentes em Choja-Mach, Nagoya. Os locais preservados por seu valor 

histórico foram escolhidos por Lucia Koch para expor os lenços e guarda-sóis.

Choja-Machi, em Nagoya, é uma área comercial onde são vendidas echarpes e sombrinhas 
tradicionais. Os gradientes criados para o local por Lucia Koch foram impressos em 

desenhos, painéis, tecidos de cortina e sombrinhas (guarda-sóis); a ideia era espalhar as 
cores da pequena rua em Choja Machi para o resto da cidade.









degradês

Seco sujo e pesado, Galeria Nara Roesler, São Paulo, 2011

Aurora Poente, Galeria Nara Roesler, São Paulo, 2011

Degradê POA, 5 Bienal do Mercosul, Porto Alegre, 2005

Degradê SP, Paço das Artes, São Paulo, 2004

 



Seco sujo e pesado  2011, Galeria Nara Roesler, São Paulo



Degradê POA, 5 Bienal do Mercosul, Porto Alegre, 2005



Degradê SP, Paço das Artes, São Paulo, 2004
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born in porto alegre
lives and works in são paulo
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